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VIVIR NUEVAS EXPERIENCIAS

La diferencia entre las personas que alcanzan

su meta y los que nunca llegan sólo depende

de la meta y de la voluntad de alcanzarla.

Lifante Vehículos transmite su experiencia a

todos los usuarios para que dispongan de

ayudas para la movilidad.

LIVE NEW EXPERIENCES
The difference between the people who reach their goals and

those that don’t only depends on the goal and the will to reach it.

Lifante Vehículos dedicates all its experience to users so that they

can have access to mobility aids.

VIVRE DE NOUVELLES EXPÉRIENCES
La différence entre les personnes qui atteignent le but qu’elles se sont

fixées et celles qui n’y parviennent jamais réside uniquement dans le but

lui-même et dans la volonté de l’atteindre.

Lifante Vehículos transmet son expérience à tous les utilisateurs pour

qu’ils disposent d’aides à la mobilité.
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Las sillas de ruedas que les

presentamos a continuación

son de fácil uso, pensadas

para distintos tipos de persona

y contribuyen positivamente

en sus actividades cotidianas.

The wheelchairs presented

below are easy to use,

designed for different types

of person and make positive

contributions to everyday

activities.

Les fauteuils roulants que nous

vous présentons ci-après se

caractérisent par leur facilité

d’utilisation, leur adaptation

à différents types de personnes

et leur contribution aux

activités quotidiennes.

Vivir nuevas experiencias 2-3
Live new experiences

Vivre de nouvelles expériences

LiveII-70 6-7

Live II-80

LiveII-70-316 8-9
LiveII-80-316

Live II-90 10-11
Live II-90-316

ELVI silla infantil 12-13
ELVI child’s chair

Fauteuil pour enfants ELVI

Accesorios 14-15
Accessories

Accessoires

Medidas 16
Measurements

Dimensions

Bienvenidos / Bienvenidos / Bienvenidos / Bienvenidos / Bienvenidos / Welcome / BienvenueWelcome / BienvenueWelcome / BienvenueWelcome / BienvenueWelcome / Bienvenue



5

5



6

Live II-70Live II-70Live II-70Live II-70Live II-70

Plegable, autopropulsable,

con reposabrazos y

reposapiés desmontables.

Foldable, self-propelled,

with armrests and

detachable footrest.

Fauteuil pliant, autopro-pulsé,

accoudoirs et repose-pieds

démontables.
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Reposabrazos
escamoteables y
extraíbles (opcional)
articulables mediante punto de

apoyo posterior y totalmente

plegables sin necesidad de ex-

traerlos del soporte.

Live II-80Live II-80Live II-80Live II-80Live II-80 Sistema plegado total / Total folding system / Système entièrement pliant

Foldaway and removable
armrests (optional)
hinged at the rear and fully

foldaway without need to re-

move them from their housing.

Ruedas de extracción rápida
(opcional)

Easy to remove wheels (optional)

Roues à extraction rapide
(en option)

Sistema Varioblock (opcional)
Ajuste de las ruedas a distintos

niveles.

Varioblock system (optional)
Adjusts the wheels to different

heights

Système Varioblock (en option)
Réglage des roues à différents niveaux

Reposapiés giratorios

especialmente útil en ascensores estre-

chos, baño, mesas con obstáculos, etc.

Rotating footrest
especially useful in narrow lifts, baths,

tables with obstacles, etc.

Repose-pieds rotatif
particulièrement pratique pour les

ascenseurs étroits, les baignoires, les

tables présentant des obstacles, etc.

Palanca de seguridad

para una fijación total del reposabrazos.

Safety lever
to firmly fix the armrest

Levier de sécurité
pour une fixité totale de l’accoudoir.

Accoudoirs escamotables
et amovibles (en option)
articulés grâce à la présence d’un

point d’appui postérieur et

entièrement pliants sans avoir à

être extraits du support.

Sistema ruedas de tránsito
(opcional)

Traffic wheel system (optional)

Système de roues de circulation
(en option)

Fácil extracción
del reposapiés mediante palanca.

Todos los modelos de silla disponen de

este innovador sistema.

Easy removal
of footrest by a lever.

All wheel-chair models have this

innovative system.

Extraction facile
du repose-pieds grâce au levier.

Tous les modèles de fauteuils

disposent de ce nouveau système.
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Muy maniobrable,

especialmente indicada para

personas que no pueden

autopropulsarse y residentes

en espacios reducidos.

Reposabrazos y reposapiés

desmontables.

Very manoeuvrable,

especially recommended for

people who cannot propel

themselves and reside in

small spaces. Armrests and

detachable footrest.

Très maniable,

particulièrement

recommandé pour les

personnes qui ne peuvent pas

s’autopropulser et vivent

dans un espace réduit.

Accoudoirs et repose-pieds

démontables.

Live II-70-316Live II-70-316Live II-70-316Live II-70-316Live II-70-316
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Live II-80-316Live II-80-316Live II-80-316Live II-80-316Live II-80-316
Sistema plegado total
Total folding system
Système entièrement pliant

Reposabrazos
escamoteables y
extraíbles (opcional)
articulables mediante punto de

apoyo posterior y totalmente

plegables sin necesidad de ex-

traerlos del soporte.

Foldaway and removable
armrests (optional)
hinged at the rear and fully foldaway

without need to remove them from

their housing.

Accoudoirs escamotables
et amovibles (en option)
articulés grâce à la présence d’un

point d’appui postérieur et

entièrement pliants sans avoir à être

extraits du support.

Palanca de seguridad

para una fijación total del

reposabrazos.

Safety lever

to firmly fix the armrest

Levier de sécurité

pour une fixité totale de

l’accoudoir.

Reposapiés giratorios

especialmente útil en ascensores estre-

chos, baño, mesas con obstáculos, etc.

Rotating footrest

especially useful in narrow lifts, baths,

tables with obstacles, etc.

Repose-pieds rotatif

particulièrement pratique pour les

ascenseurs étroits, les baignoires, les

tables présentant des obstacles, etc.

Fácil extracción
del reposapiés mediante palanca.

Todos los modelos de silla disponen de

este innovador sistema.

Easy removal
of footrest by a lever.

All wheel-chair models have this

innovative system.

Extraction facile
du repose-pieds grâce au levier.

Tous les modèles de fauteuils disposent

de ce nouveau système.
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Live II-90Live II-90Live II-90Live II-90Live II-90

Plegable con reposabrazos

y reposapiés desmontables,

convertible en camilla.

Adecuada para personas

con gran discapacidad.

Foldable with armrests

and detachable footrest,

converts into a cot.

Recommended for people

with great disability.

Fauteuil pliant, muni d’accoudoirs

et de repose-pieds démontables,

convertible en lit de repos.

Conçu pour les personnes très

handicapées.
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Reposapiés reclinable,
desmontable, basculante y extensible.

Movimiento gradual de todos los elementos

que componen el reposapiés. A medida que

elevamos el brazo del reposapiés, éste, me-

diante un sistema de pistón se alarga aco-

modándose a la longitud de la pierna.

Live II-90-316Live II-90-316Live II-90-316Live II-90-316Live II-90-316

Consulte el apartado de
accesorios y complementos
(página 14).

Consultez la rubrique
consacrée aux accessoires
(page 14).

Refer to the section on
accessories and complements
(page 14).

Reclining footrest,
detachable, tilting and extendible.

gradual movement of all the components of the

footrest. As the arm of the footrest is raised, a

piston extends it to accommodate the leg’s length.

Repose-pieds inclinable,
démontable, basculant et extensible.

Mouvement progressif de tous les éléments

composant le repose-pieds. Grâce à un système de

piston, le repose-pieds s’allonge au fur et à mesure

que l’on élève le levier. Cela permet d’adapter le

repose-pieds à la longueur de la jambe.

Palanca de seguridad

para una fijación total del

reposabrazos.

Safety lever

to firmly fix the armrest

Levier de sécurité

pour une fixité totale de

l’accoudoir.
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Reposapiés de plataforma monoblock

Wide full width footrest

Plate-forme repose-pied monobloc

ELVI

Plegable, autopropulsable,

con reposabrazos y

reposapiés desmontables.

De colores vivos y alegres.

Para niños de 4 a 12 años.

ELVI

Folding, self-driven, with

removable armrests and

footrest.

Lively, cheerful colours.

For children from 4 to 12

years of age.

ELVI

Fauteuil pliant,

autopropulsé, doté

d’accoudoirs et de repose-

pied amovibles.

Couleurs vives et gaies.

Pour enfants de 4 à 12 ans.

Diseño jovial

con formas redondeadas y suaves

Cheerful design

smooth rounded shape

Design plaisant

aux formes douces et arrondies

Silla infantil
ELVI child’s chair
Fauteuil pour enfants ELVI
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Mochilas a juego

muy útiles para guardar objetos per-

sonales, libros, estuches, agendas,

libretas, cajas de colores, etc.

Cojines a juego

para mayor comodidad

Matching pannier bags

useful for carrying personal items, books,

cases, agendas, notebooks, writing materi-

als, etc.

Matching cushions

for greater comfort

Sacs à dos assortis

très utiles pour ranger les objets

personnels, livres, étuis, agendas, cahiers,

boîtes de crayons de couleur, etc.

Coussins assortis

pour un confort accru

Modelo

Book

Modelo

Toy

Mochilas
Panniers / Sacs à dos
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Código 638,

640, 643, 646

Accesorios
Accessories
Accessoires

Código 500 Código 501

Código 504Código 503 Código 506 Código 507

Código 525 Código 738,

740, 743, 746

Código 530

Inodoro corredera
Sliding sanitary-pan
Código: 380, 400,
430, 460

Inodoro redondo
Round sanitary-pan
Código: 381, 401,
431, 461

Código 538, 540,
543, 546

Código 515
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Código 33 Código 32

Macizas

Solid

Massives

Código 600

Ruedas de 600 mm hinchables

Inflatable 600 mm wheels

Roues de 600 mm gonflables

Código 601 Código 315 Código 316 Código 235

Ruedas de 315 mm macizas

Solid 315 mm wheels

Roues de 315 mm massives

Ruedas de 315 mm hinchables

Inflatable 315 mm wheels

Roues de 315 mm gonflables

Ruedas de 600 mm macizas

Solid 600 mm wheels

Roues de 600 mm massives

Ruedas delanteras 200 x 35 mm Ø

200 x 35 mm Ø front wheels

Roues avant 200 x 35 mm Ø

Hinchables

Inflatable

Gonflables

Código 21ACódigo 21 Código 21BCódigo 250 Código 21C

Reposabrazos inclinado

Sloping armrest

Accoudoir incliné

Ruedas delanteras 200x50 mm Ø

200 x 50 mm Ø front wheels

Roues avant 200 x 50 mm Ø

Código 22 Código 26Código 22CCódigo 22BCódigo 22A

Reposabrazos largo

Long armrest

Accoudoir long

Reposabrazos corto

Short armrest

Accoudoira court

Código 27Código 26C

Reposabrazos largo graduable

Adjustable long armrest

Accoudoir long réglable

pistacho 261 (s
olo m

odelo ELVI)

verde 295 (o
pcional)

orange 260 (s
olo m

odelo ELVI)

cromo 275

azul perla 265 (o
pcional)

petro
l 2

70 (o
pcional)

azul tr
ópico 285

burdeos 280

negro 290

Colores

Cód. 511

izquierdo

left

gouche

Cód. 510

derecho

right

droite

Código 511-510 Código 505

Sistema hemiplégico

Hemiplegic system

Système pour hémiplégique

Sistema de amputado

Amputee system

Système pour personne amputée

Reposapiés reclinable

Reclining footrest

Repose-pieds inclinable

Reposapiés normal

Normal footrest

Repose-pieds normal

Código 28

Reposabrazos corto graduable

Adjustable short armrest

Accoudoir court réglable

Código 27B

Reposabrazos largo graduable reducido

Long narrow adjustable armrest

Accoudoir long à hauteur réglable et à

coussinet court

Código 28B

Reposabrazos corto graduable reducido

Short narrow adjustable armrest

Accoudoir court à hauteur réglable et à

coussinet court

Reposabrazos inclinado reducido

Narrow inclined armrest

Accoudoir incliné à coussinet court

Reposabrazos inclinado escamoteable

Foldaway inclined armrest

Accoudoir incliné escamotable

Reposabrazos inclinado serie 90

Inclined armrest series 90

Accoudoir incliné série 90

Reposabrazos largo reducido

Long narrow armrest

Accoudoir long à coussinet court

Reposabrazos largo escamoteable

Long foldaway armrest

Accoudoir long escamotable

Reposabrazos largo serie 90

Long armrest series 90

Accoudoir long série 90

Reposabrazos corto serie 90

Short armrest series 90

Accoudoir court série 90
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Medidas
Measurements
Dimensions Medidas en cm / Measurements in cm / Dimensions en cm

Live II-70
Live II-80

Live II-70-316
Live II-80-316

Live II-90 Live II-90-316

Ancho asiento
Seat widht

Largeur du siège

Altura total con cabezal
Total height with headrest

Hauteur totale avec appui-tête

Altura asiento-suelo
Seat height-ground

Hauteur siège-sol

Altura asiento-respaldo
Seat height-backrest

Hauteur siège-dossier

Altura asiento-cabezal
Seat height-headrest

Hauteur siège-appui-tête

Altura asiento-reposabrazos
Seat height-armrest

Hauteur siège-accoudoir

Longitud total
Total lenght

Longueur totalel

Ruedas traseras  (en mm)
Back wheels (in mm)

Roues arrière (en mm)

Ruedas delanteras (en mm)
Front wheels (in mm)

Roues avants (en mm)

Peso
Weight

Poid

Profundidad asiento
Seat depth

Profondeur du siège

Altura total
Total height

Hauteur totale

Ancho total plegada
Total folded widht

Largeur totale en position pliée

Ancho total
Total widht

Largeur totale

46 43 40 38 46 43 40 38 46 43 40 38 46 43 40 38 32 34

63 60 57 55 61 58 55 53 67 64 61 59 61 58 55 53 53 55

29 29 29 29 25 25 25 25 33 33 33 33 25 25 25 25 32 32

92 92 92 92 92 92 92 92 96 96 96 96 96 96 96 96 85 85

- - - - - - - - 129 129 129 129 129 129 129 129 - -

51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 48 48

42 42 42 42 42 42 42 42 46 46 46 46 46 46 46 46 37 37

- - - - - - - - 78 78 78 78 78 78 78 78 - -

25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 19 19

42 42 42 42 42 42 42 42 42 42 42 42 42 42 42 42 35 35

103 103 103 103 99 99 99 99 120 120 120 120 102 102 102 102 94 94

600 600 600 600 315 315 315 315 600 600 600 600 315 315 315 315 550 550

200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 20 140 140

16’5 16’5 16’5 16’5 15 15 15 15 22 22 22 22 20,5 20,5 20,5 20,5 15 15

LIFANTE VEHÍCULOS S.A.
Tel. +34 93 478 08 48*

Fax +34 93 478 15 82

Polígono Industrial Estruc

Gaiter del Llobregat, 131 • Ap. de correos nº 16

08820 El Prat de Llobregat • Barcelona (Spain)

www.lifante.net

e-mail: comercial@lifante.net
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Lifante Vehículos, S.A. se reserva el derecho de modificación de los productos presentados en el catálogo, sin previo aviso, por mejoras o cambio de modelo.


